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Nach der Umbaumaßnahme ist es erforderlich, dass je nach Beladung des Fahrzeuges, das Federstoßdämpfer-

Management entsprechend angepasst wird. 

After conversion, suspension must be adjusted to achieve optimum performance. 

Après transformation, il est nécessaire d'adapter la gestion des amortisseurs à ressort en fonction de la charge du 

véhicule. 

Al termine della modifica è necessario adattare opportunamente la gestione dell'ammortizzatore a molla a seconda 

del carico del veicolo. 

Tras la medida de conversión es necesario que, dependiendo de la carga del vehículo, se ajuste la gestión de los 

amortiguadores de resorte. 

Na de ombouwing is het vereist dat na elke belading van het voertuig het geveerde schokdemper management 

daaraan wordt aangepast. 
После переоборудования требуется в зависимости от загрузки ТС соответственно скорректировать систему 

пружинных амортизаторов. 

Po przebudowie należy ustawić amortyzator odpowiednio do obciążenia pojazdu. 

Yeniden inşa önleminden sonra, aracın yüklenmesine bağlı olarak yay amortisör yönetimini buna göre uyarlamak 

gerekir. 
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